ERSATZTEILE / SPARE PARTS / PIECES DETACHEES / PARTES ADDITIONALES / RECAMBIOS Attack EVO

002159 - Kugellager 8x22x7
- ball bearing 8x22x7
- roulement a billes 8x22x7
- Rodamiento 8x22x7

002160 - Kugellager @10x22x6
- ball bearing @10x22x6
- roulement a billes 210x22x6
- Rodamiento @10x22x6

002161 - Kugellager @12x28x7
- ball bearing @12x28x7
- roulement a billes @12x28x7
- Rodamiento @12x28x7

11310 - 5x Antennenrohr
- antenna pipe 5p.
- tube d'antenne
- Tubo de antena Sp.

11311 - 10x Antennenkappen
- antenna cap 10p.
- calotte d'antenne 10p.
- Tapa de antena 10p.

11333 - 10x Madenschrauben M3
- grub screw M3 10p
- vis sans téte M3 10p
- Tornillo prisionero M3 10p.

11342 - 10x E-Ringe 7mm
- lock washer 10p 7mm
- E-clip 10p 7mm
- Circlip @7mm 10p.
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11393 - Karosseriesplinte 10St
- body pins 10p
- épingle carosserie 10p
- Clips de carroceria 10p.
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11447 - 10x Sicherungsmutter M3
-lock nut M3 10p
- écrou de blocage M3 10p
- Tuerca autofrenante M3 10p.

11922 - M5-Sicherungsmutter 5St
- M5 nylon lock nut 5p
- M5 écrou de blocage 5p
- Tuerca autofrenante M5 5p.
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11923 - M4-Sicherungsmutter 5St
- M4 nylon lock nut 5p
- M4 écrou de blocage 5p
- Tuerca autofrenante M4 5p.
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32400 - Mitnehmer Hauptzahnrad
- buffer stopper main gear
- entraineur couronne
- Soporte de corona principal

32401 - Servotrager
- servo bearer
- support de servo
- Bandeja de servo

32402 - Rollkéfig A vorne
- carshed A
- cage de culbute A
- Barras antivueico A
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32407 - Getriebehalter hi. li+re
- rear gear bearer |.+r.
- support engrenage d+g
- Soporte de engranajes i+d

32408 - Achsschenkel hi. li+re
- rear axle neck L+r.
- fusées arrieres d+g
- Manguetas traseras i+d

32409 - Kugelkopf B 8St.
-baltend B
- bague de fixation B
- Rotulas B
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32410 - Kugelk.A m. Gest.
- ball end A wibrace rod
- tringle a billes A
- Tirantes con rétula

32411 - linker Motortrager
- left cruteh for engine
- support moteur gauche
- Soporte de motor izquierdo
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32412 - Querl.-Trager 2 v.
- bearing plate 2 front
- montant triangle 2 av.
- Soporte delantero 2

32413 - Dampferbriicke hi.
- rear poling board
- support amort. arr.
- Soporte de amort. tras.

32414 - Querl-Trager 1 v.
- bearing plate 1 front
- montant triangle 1 av.
- Soporte delantero 1

32415 - Halter Antr.zahnrader
- bearer for gearwheel
- support engrenage
- Soporte de engranajes

32416 - Oberes Lenklager
- upper steering bearer
- palier de guidage sup.
- Reenvio de direccion
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32417 - Spurhebel li+re
- steering arm |.+T.
- biellette gauche/droit
- Manguetas delanteras i+d
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32418 - Differentialgehause
- diff. gear box
- boitier différentiel
- Caja de diferencial

32419 - Seitenschutz li+re
- side plate left/right
- plaque de protect.g/d
- Protectores laterales i+d

32420 - Rollkafig Teil C 2St
- car shed C 2p
- cage de culbute C paire
- Barras antivuelco C 2p.

32421 - Hauptantriebsrad 48Z
- main gearwheel 48T
- couronne princip. 48d
- Corona principal 48D

32422 - Ritzel 192
- small gearwheel 19T
- couronne petit 19dts
- Pifion 19D
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32424 - Achse 2p

- fixing shaft 2p

-axe 2p

- Pasador de fijacion 2p.
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32425 - E-Ring @5 125t
- E-ring @5 12p

- circlip @5 12p

- Circlip @5 12p.

&6 66

32426 - Kugellager @10x19x7
- ball bearing @10x19x7
- roulement @10x19x7 5p

- Rodamiento @10x19x7 5p

32428 - Ersatzteile Tank

- spare parts fuel tank

- piéces det. réservoir

- Recambios de deposito
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32430 - Senkschraube TPF4x8 5
- countersunk screw TPF4x8

- vis noyée TPF4x8 5p

- Tornillo avellanado TPF4x8 5p.
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32431 - Linsenkopfschr. iISO4x8
- round head screw 1SO4x8
- vis lentiforme 1SO4x8 5p
- Tornillo 1SO4x8 5p.
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32432 - Senkschraube TPF4x16
- countersunk screw TPF4x16
- vis noyée TPF4x16 5p
- Tomillo avellanado TPF4x16 5
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32433 - Differential komplett
- differential gear compl.
- différentiel complet
- Diferencial completo

32434 - Senkschraube TPF5x27
- countersunk screw TPF5x27
- vis noyée TPF5x27
- Tomillo avellanado TPF5x27

32435 - Madens.sechk. M5x30
- in. hex.grub screw M5x30
- vis sans tete M5x30

- Tomillo prisionero M5x30

32436 - Dampferachse 2St
- damper shaft 2p
- axe d'amortisseur 2p
- Eje de Amortiguador 2p.

32437 - Madens.sechsk. M5x5
- in. hex.grub screw M5x5
- vis sans téte M5x5
- Tomillo prisionero M5x5
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32438 - Madens.sechsk.|SO4x4
- hex.grub screw 1SO4x4
- vis sans tete 1ISO4x4
- Tomillo prisionero ISO4x4

32439 - Innensechsk.schr M6x41
- inner hex. screw M6x41
- vis hex. intér.M6x41
- Tomillo allen M6x41
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32440 - Innensechsk.schr M4x20
- inner hex. screw M4x20
- vis hex. intér.M4x20
- Tornillo allen M4x20
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32441 - Innensechsk.schr M3x23
- inner hex. screw M3x23
- vis hex. intér.M3x23
- Tomillo allen M3x23
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32442 - Schneid-Senks. 4.2x16
- self-tap. screw 4.2x16
- vis taraud. 4.2x16
- Tomillo rosca 4.2x16

32443 - Linsenk.schn.s 4.2x23
- round h. s-t screw 4.2x23
- vis taraud. 4.2x23
- Tomillo rosca 4.2x23

JEETS

32444 - Madens.sechsk. M5x10
- in. hex.grub screw M5x10
- vis sans tete M5x10
- Tomillo prisionero M5x10
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32445 - Diff.gehause a.m.Schr.
- Diff. gear housing w/screw
- carter de différentiel
- Carcasa de dif. ¢/ tornillo

32446 - Gelenkkugeln B@10
- ball end B@10 4p
- bague de fixation B&10
- Bola de rétula B@10 4p.
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32447 - Gelenkkugeln A@10 5St
- ball end A@10 5p
- baque de fixation AG10
- Bola de rétula A@10 5p.
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32448 - Beilagsch. §12x6.5x1.5
- washer @12x6.5x1.5 5p
- rondelle @12x6.5x1.5 5p
- Arandela @12x6.5x1.5 5p.
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32449 - Beilagsch. @17x8.4x1
- washer &17x8.4x1 5p
- rondelle @17x8.4x1 5p
- Arandela @17x8.4x1 5p.

32451 - Zahnrad 2St

-gear2p
- couronne denté 2p
- Pifion 2p.

32452 - Zahnrad 1St
-gear 1p
- couronne denté 1p
- Corona 1p.

32453 - Kupplungsglocke
- clutch bell
- cloche d'embrayage
- Campana de embrague

32454 - Diff Kegelritzel m.Welle
- diff gearwheel 2p wishaft
- pignon diff. 2p av.axe
- Satélites de dif. 2p. ¢/ eje

32455 - Diff. Antr. Kegelritzel 2St
- diff. driving gearwheel 2p
- pignon diff. d'entrain. 2p
- Planetarios de dif. 2p.

32458 - Hinterachswelle 2St
- shaft for rear wheel 2p
- axe de roue arr. 2p
- Vasos de rueda 2p.
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32459 - Diff. Antr.Zapfen hi. 25t
- diff. speed shaft rear 2p
- axe de diff. arriére 2p
- Vasos de diferencial 2p.

32461 - Verbindungsjoch
- locating plate
- plaque de jonction
- Placa de union

32463 - Gewindest. Querl.v.0. 2St
- link for swing arm f.u. 2p
- barre filetée av/sup. 2p
- Tirante de suspenion del. 2p.
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32467 - Gasgesténge kpl.
- throttle linkage compl.
- tringlerie de gaz
- Varillaje de gas
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32468 - Gewindest. Querl.hi. 28t
- link for rear swing arm 2p
- barre filetée arr. 2p
- Tirante des suspension tras. 2p
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32469 - Bremsmitnehmer
- fixed hub for brake
- entraineur de frein
- Dado de anclaje freno
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32470 - Bremgest. +Krftstschi.
- brake rod & fuel pipe
- tringlerie de frein
- Variligje de freno
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32472 - Bremsplatten
- brake pads
- plaques de frein
- Pinzas de freno
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32473 - Kraftstoffschiauch A+B
- fuel pipe A+ B
-tuyeau a essence A + B
- Tubo de combustible A+B

32475 - Hintere Getriebewelle
- rear gear shaft
- arbre d’engrenage arr.
- Eje de engranajes trasero

32476 - Bremsteil A+B
- piece for brake A+B
- part de frein A+B
- Piezas de freno A+B
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32477 - Feder Servosaver
- spring of servo saver
- ressort de sauve servo
- Muelle de salvaservos

32478 - Stellring @4x8x5 5St
- set collar @4x8x5 5p
- baque d'arrét @4x8x5 5p
- Prisionero @4x8x5 5p.
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32479 - Stellring @2x6x5 5St
- set collar @2x6x5 5p
- baque d'amét @2x6x5 5p
- Prisionero @2x6x5 5p.
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32480 - Lagerbuchse
- bearing bushing
- douille de roulement
- Cojinete
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32481 - Zahnrad-Schutz
- cover of gear
- protecteur de curonne
- Protector de engranaje

32486 - Rollkafig Teil D 25t
-shed D 2p
- cage de culbute D 2p
- Barras antivuelco D 2p.
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32490 - Stolfangerpl. vome
- front bumper plate
- plaque pare-choc av.
- Paragolpes delantero

32491 - Batteriefachdeckel
- battery case cover
- couvercle boite des piles
- Tapa de bateria

32492 - Rollkéfig B hinten 2St
-shed B2p
- cage de culbute B 2p
- Barras antivuelco B 2p.

32493 - Verbinder Kraftst.l.
- joint of fuel pipe
- jonction tuyau & essence

- Junta en "T" tubo de combust.

32497 - Empfangerbox
- cover of receiver
- boite de récepteur
- Caja de receptor
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32498 - Querlenkerachse v. 4St
- shaft front suspension 4p
- axe de suspens. av. 4p
- Pasador de trapecios del. 4p.
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32499 - Querlenkerachse h. 2St
- shaft rear suspension 2p
- axe des suspens. arr. 2p
- Pasador de trapecios tras. 2p.
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32521 - Getriebeschutz
- gear protection
- recouvrement d'engrenage
- Protector de engranajes

32522 - Tankoffner
- tank opening key
- clé de réservoir
- Llave de apertura deposito

32523 - Gelenkkugeln @6 4St
- ball end @6 4p
- bague de fixation @6 4p
- Bola de rétula @6 4p.
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32524 - Servo-Distanzplatte 2St
- Servo spacer 2p
- plague d'écartement servo
- Espaciador de servo 2p

32525 - Servo-Befest.platte 2x2St
- servo fixing plate 2x2p
- plaque de fixation servo 2x2p
- Placa de fijacion servo 2x2p.

W
W

32550 - Unteres Dampferauge 4S
- lower bearer for damper 4p
- bout inféreur d'amortisseur
- Rétula inferior de amort. 4p.
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32551 - Dampfer-Einstellring 4St
- damper adjusting ring 4p
- anneau d'amortisseur 4p
- Anillo de ajuste amort. 4p.
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32552 - Oberes Dampferauge 45t
- upper bearer for damper 4p
- bout sup. d'amortisseur 4p
- Rétula superior de amort. 4p.
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32553 - Oberer Dampferverschi.
- upper cover for damper 4p
- fermeture sup. d'amortisseur
- Cierre sup. de amortiguador
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32554 - Dampferkolben 4St
- damper piston 4p
- pistion d'amortisseur 4p
- Piston de amortiguador 4p

® @
@ @

32555 - Verschlusskappe 4St
- sealing cap 4p
- calottede joint 4p
- Tapa de sellado 4p.
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32556 - Federauflage unten 45t
- fixing bearer for sprig 4p
- support der ressort 4p
- Cazoleta de muelle
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32557 - Dampferzylinder lang 25t
- damper cylinder long 2p
- cyl. d'amortisseur long 2p
- Botella de amort. larga 2p.

32558 - Dampferzylinder kurz 2St
- damper cylinder short 2p
- cyl. d'amortisseur court 2p
- Botella de amort. corta 2p.

32561 - Schneidschraube 4.2x16
- tapping screw 4.2x16
- vis taraudeuse 4.2x16
- Tomillo rosca 4.2x16
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32562 - Innensechsk.schr M4x25
- inner hex. screw M4x25
- vis hexagone int. M4x25
- Tomillo allen M4x25

32563 - Sechskantschr. M6x16
- Hex. head screw M6x16
- vis hexagonal M6x16
- Tomillo hexagonal M6x16
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32564 - Innensechsk.schr M5x43
- inner hex. screw M5x43
- vis hexagone int. M5x43
- Tomillo alien M5x43
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32565 - Senkschraube M5x30
- countersunk screw M5x30
- vis noyée M5x30
- Tomillo avellanado M5x30
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32566 - Senkschraube M5x10
- countersunk screw M5x10
- vis noyée M5x10
- Tomitlo avellanado M5x10
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32567 - Linsenk.schr. TPB3x12
- round head screw TPB3x12
- vis TPB3x12 )
- Tornillo TPB3x12
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32568 - M6 Sicherungsmutter
- M6 nylon lock nut 5p
- M6 écrou de blocage 5p
- Tuerca autofrenante M6 5p.
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32569 - Bremsscheibe 25t
- brake disk 2p
- disque de freinage paire
- Disco de freno 2p
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32572 - Lenkgestange
- steering rod
- tringlerie de guidage
- Tirante de direccion
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32576 - Beilagsch. @4.4x11x1
- washer @4.4x11x1.0 10p
- rondelle @4.4x11x1.0 10p
- Arandela @4.4x11x1.0 10p.
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32578 - Servosaver
- Servo saver
- sauve servo
- Salva servos

32579 - Lenkpfosten
- steering post
- taquet de guidage
- Columna de direccion

32900 - Verbrennungsmotor
- engine
- moteur Carson
- Motor

305004 - Karross.halter v.
- front body mount
- support de la carr. av.
- Soporte de la carr. del.

-
bed

305006 - Qerlenk. v. oben 2x
- upper front susp.arm 2p
- bras de susp. av. sup. 2p
- Trapecio sup. del. 2p.

305007 - Quert. v. u. Ii.
- front lower susp.arm left
- bras de susp. av. infér. g.
- Trapecio inf. del. izq.

305008 - Querl. v. u. re.

- front low. susp. arm right
- bras de susp. av. inf. dr.
- Trapecio inf. del. der.

305009 - Querl. hi. oben 2x
- rear upper susp.arm 2p
- bras de susp. arr. sup. 2p
- Trapecio sup. tras. 2p.

305010 - Querl. hi. u. ti
- rear fower susp.arm left
- bras de susp. arr.inf.g.
- Trapecio inf. tras. izq.

305011 - Querl. hi u. re.

- rear low. susp.arm right
- bras de susp. arr.inf. dr.
- Trapecio inf. tras. der.

305018 - Spurstangen 2 St.
- tie rods 2 pieces
- barre d'accouptement
- Tirantes 2p.

X
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305019 - Kardanwellen
- universal shafts 2pieces
- cardan paire
- Palieres 2 piezas
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305020 - Dampferachsen hi.
- rear damper shafts
- axe de I'amortisseuer arr.
- Ejes de Amortiguador tras.
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305021 - Schraube M5*30 5St
- screw M5*30 5p
- vis M5*30 5p
- Tomillo M5*30 5p.

305022 - Schraube M5*25 5St
- screw M5*25 5p
- vis M5*25 5p
- Tornillo M5x25 5p.

305023 - Schrauben M3*12 4St
- screws M3x12 4 p
-vis M3*12 4p
- Tomillo M3x12 4p.
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305025 - Antriebswelle vomn 2S5t
- front drive shaft 2p
- arbre d'entrainem. av. 2p
- Eje de ruedas del. 2p.
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305026 - Antriebswelle hinten 2St
- rear drive shaft 2p
- arbre d'entrainem. arr. 2p
- Vasos de rueda tras. 2p.
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305027 - Federn vome 2St
- front spring 2p
- ressort avant 2p
- Muelle delantero 2p.

305028 - Federn hinten 2St

- rear spring 2p
- ressort arriére 2p
- Muelle trasero 2p

305029 - Dampfer kpl. v. 2St
- front damper complete 2p
- amortisseuer av. complet 2p
- Amort. del. completo 2p

305030 - Dampfer kompl. hi 2St
- rear damper complete 2p
- amortisseur arr. complet 2p
- Amort. tras. completo 2p

305034 - Gewindestange
- connecting rod
- barre d'acouplement
- Tirante
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305035 - Distanzhiilse
- space cover
- bouchon d'écartement
- Espaciador
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305036 - Bremswelle
- brake sway rod
- arbre de frein
- Eje de leva freno

305037 - Getriebehiilse
- gear fixed shaft cover
- douille d'engrenage
- Casquillo de engranaje

305038 - U-Scheibe fiir Motor 4St
- engine fixed slice 4p
- appui de moteur 4 p.
- Arandelas de motor 4p.

305039 - Felgenmitnehmer
- wheel rim joint
- entraineur de jante
- Dado de rueda
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305040 - Schrauben M3x28
- screws M3x28 6p
- vis M3x28 6p
- Tomnillos M3x28 6p.

305044 - Tankteile kpl.
- fuel tank parts compl.
- pieces de réservoir
- deposito de combust. compl.
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305127 - Reifen/Felgen gekl.
- tires w/ rims cemented 2p
- Pneus et jantes collés 2p
- Ruedas compl. pegadas 2p.

305139 - Lagerschild Attack EVO
- locating plate front EVO

- plaque de fixation EVO
- Placa de union EVO

305140 - Quertrager vome
- supporting board front
- traverse avant
- Soporte de amort. del.

305141 - Chassisplatte EVO
- chassis plate EVO
- chassis Attack EVO
- Chasis EVO

305142 - Anleitung Attack EVO
- instruction Attack EVO
- mode d'emploi Attack EVO
- Instrucciones Attack EVO

305143 - Senkschrauben M4x25
- countersunk screws M4x25
- vis noyées M4x25
- Tomnillos avellanados M4x25

306056 - Motortrager rechts
- bracket of engine right
- support moteur droite
- Soporte de motor derecho
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803007 - Kaross. AttackEVO ABS
- body Attack EVO ABS
- carr. Atack EVO ABS
- Carroc. Attack EVO ABS

803008 - Spoiler schwarz
- rear wing black
- aileron arriére noir
- aléron trasero negro

807005 - Dekorbogen Attack EV
- decal sheet Attack EVO
- décalque Attack EVO
- Adhesivos Attack EVO
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